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have been few who appreciated his ' magnificence' One of his biographers affirms that the women did not like his sermons. That would be a unique experience in the history of pulpit eloquence, but the passage which is quoted seems to refer to one sermon only. It is probable, however, that Augustine imposed a strain sometimes on the fidelity of the gentler sex. lie had a strong tinge of the Oriental habit of depreciating woman, as we shall see in noticing some of his later works. We can form some idea of the mental level of his audience when we find him telling a friend that he has to address them in bad Latin, saying ' ossum meum ' for ' os meum,1 and so on; they in turn sing their hymns and psalms in the same dialect (' flortet' for e erHorebit/ etc.). Still, only a few of them speak Punic. When he quotes a Punic proverb at times, he has to translate it into Latin. That is what we should expect in a busy Mediterranean seaport in Roman Africa.1 He seems to have prepared his sermons carefully in his earlier years. Later on they were taken down
1 Yet such is the equipment fur their work of some of the writers on Augustine, that we have one of them (Mr. C. H. Collette) speaking thus, with the grave and suiihoriutive tone of a Mommsen: 'I have not been able to satisfactorily account for the fact that the numerous sermons attributed to Augustine are in Latin.'